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MINUTES
of the 16th EU-New Zealand Interparliamentary meeting of 15 October 2009,

 from 15:00 to 18:30
BRUSSELS

The meeting opened at 15:00 on Thursday, 15 October 2009, with Mara Bizzotto (Chair) in 
the chair.

1. Opening of the meeting

The Chair welcomed the Ambassador and parliamentary members from New Zealand. 

2. Adoption of the draft agenda

The agenda was adopted without amendment. 

3. EU-New Zealand Relations and recent developments in the EU and New Zealand

Ambassador Kennedy underlined that the current relationship between New Zealand and the 
European Union was extraordinarily constructive. New Zealand and the European Union had 
very similar approaches towards political and economic issues. The two sides were sharing 
endeavours in difficult areas, for example they were having their troops in Afghanistan. 
Recently the New Zealand government had also agreed to redeploy special air service and 
Special Forces group into Afghanistan as part of the process of stabilising the country. 
Furthermore, New Zealand had been involved in the military operation in Europe, for instance 
having its troops in Bosnia for 15 years. New Zealand was a member of the EU Police Team. 
In terms of bilateral relations, the two sides had signed a joint declaration and a science and 
technology agreement. They were working towards broadening and deepening the 
relationship through having a more comprehensive arrangement that would cover political and 
economic matters between the European Union and New Zealand. Followed by the 
ratification of the Lisbon Treaty, the relationship with the European Parliament should be 
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deepened and strengthened in the years to come. 

The Chair noted that there was not only an important relationship between New Zealand and 
the European Union in terms of foreign and security policy. There was also an important trade 
agreement related to climate change and sustainable growth. The two sides were in favour of 
regional integrations and supported regional organisations emerging in Asia. 

Mr. Chichester raised the subject of science and technology cooperation. He stressed that 
cross border cooperation was very important to pursue scientific progress. He asked New 
Zealand to speak about this cooperation.

Mrs. Shanks agreed that the exchange between universities and scientists of the two sides 
could progress technology in terms of agriculture and machinery trading. New Zealand was 
very concerned about carbon emission. 

Mr. Chichester recalled a meeting with the former prime minister of New Zealand on the 
subject of climate change policy. The former prime minster had stated that New Zealand 
would be conducting research into breeding cattle. Mr. Chichester asked Mrs. Shank to speak 
about her views on green house effects in this context.

Dr. Prasad stated that New Zealand carried out research in the field of carbon capture, and 
tried to find out solutions about what to do with the carbon. There had been tremendous 
cooperation and research. Nevertheless, he expressed his wish to further enhance such 
exchanges.

Mrs. Shanks added that New Zealand suffered from a great compact of agricultural emission.
R&D had to be carried on to find out solutions.

The Chair understood that the geographical position of New Zealand made agriculture a large 
part of its economy.

Mr. Ashworth underlined that the greenhouse gas emission in Europe was twice of the 
greenhouse gas emission in New Zealand. R&D remained high in terms of GDP in New 
Zealand; however, the level of funding in Europe was low. The European Union hence was 
lagging behind New Zealand in this area. He also asked Ambassador Kennedy about the 
nature of the commitment of New Zealand with NATO in the context of New Zealand's 
military deployment in Afghanistan. 

Ambassador Kennedy underlined that New Zealand had an agreement with the European 
Council with respect to the police contingent within Europol. The bigger commitment was 
under NATO which had come under international security assistance force. In addition to 
New Zealand, Australia was also a contingent who had troops in Afghanistan. Ambassador 
stressed that together with Australia, the military commitment was real and ongoing.  

Mr. Meszaros asked about the educational system in New Zealand. He also asked about the 
experiences and expectations of New Zealand in Framework Programme 8.

Ambassador Kennedy stated that New Zealand had been closely working in the European 
Union and also with the Member States in developing education system. He was aware that 
the EU was driving towards the education system that New Zealand had had with bachelor 
and master, and New Zealand was very interested in working on that together. He underlined 
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that New Zealand was very interested in FP8. The level of research and the cooperation had 
increased substantively, particularly in agriculture and health areas. There was a ground 
breaking research in New Zealand such as diabetes. 

Mr. Takkula raised the long standing cooperation in education between the European Union 
and New Zealand, which had a prominent place in the Joint Declaration adopted in 2007.  He 
stated that education was the main force for building a better and systematic world, and that 
international cooperation could be achieved by promoting mutual benefits. He underlined the 
importance of respecting the differences, and acknowledging common challenges, needs and 
desires as the world became more and more inter-connected. 

4. The global financial and economic crisis

Mr. Böge asked Ambassador Kennedy for his opinion on custom tariffs and trade biases. He 
also raised the issue of meat production. Measures about how to tackle the climate protection 
with the smallest costs at the national level and the EU level needed to be assessed. 
Unfortunately there was very little done about that. Lots of programmes for instance about 
creating jobs in the East and the West were not discussed sufficiently. The European Union 
did not have a CO2 problem in agriculture because photosynthesis was a very basis of 
agricultural production. In the case of meat production, the protection of grassland played a 
great role in the EU, because agriculture would be more sustainable and environmentally 
friendlier. There were many regions worldwide that needed to do without grassland. People 
could not prowl and plant cereal and vegetable at the same time, therefore they bred cattle, 
goats and sheep. He asked if there were any possibilities to develop strategies to reduce meat 
production. Social economic analysis should play a role in such a question.  There was 70% 
of meat production and only 30% of agricultural production. It was important to look at the 
proportion of meat production per unit. He mentioned that there seemed to be a positive 
development in sustainable energy and bio-gas plants in his country. The reuse of waste and 
energy certainly had a positive effect. 

Ambassador Kennedy stated New Zealand had been working closely with the EU in all 
aspects of the non-agricultural market access, for instance industrial tariffs. Industrial tariffs 
of the European Union were relatively low and our joint desire was to come to multilateral 
agreements on global liberalisation. On the agricultural market access, the largest area of 
concern and development for New Zealand was not so much in tariffs but much in subsidies. 
Some good modalities were developed in the reduction in domestic subsidies and expert 
subsidies. If the Doha Round could be achieved by the end of the next year, that would be a 
good result from the New Zealand's perspective. In term of achieving the developments in the 
tariff areas, the US should come to realise what the main developing countries such as India, 
Brazil and China wished to achieve and return.  All participants would benefit from the 
successful conclusion of the Round. 15% of the emissions came from agriculture which was a 
very high percentage. The New Zealand government was currently going through the process 
of public consultation concerning about the reduction of agricultural emissions in advance of 
the meeting in Copenhagen. New Zealand hoped to bring along countries such as China to 
multilateral agreements. A global alliance on agricultural greenhouse gas mitigation would be 
much more productive than undertaking research alone in different parts of the world. 
Ambassador hoped that countries would be able to coordinate researches on agricultural 
emissions globally The mitigation of agricultural greenhouse gas emissions was taken fully 
account of, because agricultural emissions were expected to increase by another 30 and 40% 
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above the 2005 level by 20% and 30% due to a tremendously increased demand for food. 

Mr. Ashworth raised the reform of the CAP. The EU had been attempting to decouple from 
the products to producers as it shifted support from the pillar one to the pillar two. Currently 
the support went to farmers through the Single Payment Scheme. Nevertheless in Europe 
there were no linkages in Europe between the prices of food and the commodity prices. Those 
commodity prices were main drivers of global commodity prices which were in return the 
main driver for the global energy prices. The volatility in agricultural commodity prices 
massively disrupted historical inherited structures such as small farm businesses in Europe. In 
reforming CAP there must be some forms of interventions, in other words commodity support 
from the pillar one. 

5. Global trade policy and the prospects for the Doha Round

Mr. Caronna stated that the EU had been aiming at liberalising markets for 50 years because it 
brought economic prosperity for international communities and citizens. There was a drop by 
20% in international trade followed by the financial crisis. As the credibility of WTO was 
concerned, there might be failures in the Doha Round such as retaliations. Nevertheless it was 
bound to have some positive outcomes in the Geneva negotiation. There would be seven inter-
ministerial conferences in November and December of the current year. The EU was in favour 
of a multilateral approach in international trade policy but regional and multilateral 
agreements should be complementary to the Doha Round. There was a change of directions 
towards bilateral agreements during the negotiations because the Doha cycle of negotiations 
had been slowed down and concentrating on the packaging of agricultural products. The EU 
like other partners had started reforms in its CAP from 2003 to 2005. The priority of the EU 
was to guarantee links with rural areas as part of the Cohesion Policy. The Doha round was 
intended to integrate all international players. Major benefits could be expected from opening 
the markets and sectors and bringing down the customs tariffs of industrial products. 
Progresses had been achieved in services but some step forwards needed to be taken 
elsewhere. Developing countries and emerging economies in the WTO needed to show their 
responsibilities and undertake the commitments proportionate to the degree of their 
developments and competitiveness. It was also important to be aware of the shared challenges 
such as climate change and green house effects. 

Ambassador Kennedy agreed bilateral free trade agreements had to supplement to multilateral 
processes. New Zealand had achieved a free trade agreement with China and there were 
almost full eliminations of tariffs in spite of certain forestry products because of the WTO 
commitments that China had. Shared international challenges for instance climate change 
could be better tackled with the multilateral approach.  

Mr. Caronna underlined that a number of bilateral agreements could be disadvantages for the 
multilateral system.

The Chair noted that global crisis had hit New Zealand less than the EU because New 
Zealand's economy closely linked to Australia's economy which had limited effects of the 
crisis. She invited Mr. Boege to speak. 

Mr. Böge stated that the EU had limited means in reducing the effects of the financial crisis. 
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The 2010 budget would be 1.08% of GDP of Member States, in other words, 140 billions in 
commitments, 120 billions in appropriations. An economic package of 5 billions Euros was 
proposed to address two priorities - energy and broadband. It was important to have 
reasonable agreements with neighbouring countries when the EU obtained energy sources 
from them. Also there was a huge deficit of investments in the broadband industry in Europe. 
To tackle the problems, the common market needed to be supported by new legislations. 
Every country was suffering from the crisis but each of them had different approaches. In the 
next twelve months, a growth by 1.3% was expected in Germany. There was a drop in tax 
revenue, but it would only have consequences in the next year. Member States must avoid 
never-ending debts. A special committee was set up recently to assess social and economic 
effects of the crisis on Member States and adopt the EU legislations and coordinating 
measures. There was proposal for national supervision using existing bodies. There might be 
a need for greater European monetary supervision. The European Parliament expected the 
Commission to put forward such proposals.

Mr. Chichester asked for the views of New Zealand about banking regulations. He compared 
the different financial economic pictures in the UK and the rest of the EU. He noted that the 
stock market was giving out an encouraging signal of what was happening in the global 
economy. He wanted to hear about the situation of the regulations of financial markets in New 
Zealand. 

Mrs. Shanks noted that New Zealand would still take many years to recover from its 
recession. Real GDP had increased in the last quarter, however, annually on average the 
economy was contracted during 2009. The government had been doing a lot to boost the 
economy. The largest difficulty was to attract investments in businesses. It had measures such 
as retail and wholesale guarantee scheme to improve this problem. The government also 
reviewed financial regulations. It furthermore tried to stimulate the economy in terms of 
investing in infrastructure such as roads, broadband and etc. Relevant legislations were 
adopted to start projects for the next five years. The government encouraged employment for 
the youth. It also introduced the 'restart package' for the unemployed. There were lot of short 
term initiatives from six to eighteen months from the government to help people overcome 
financial difficulties.

6. Developments in the legal and policy framework for families and young people

Dr. Prasad stated that the legal framework for family and young people had been in place for 
long time. The strongest focus had been put on families by establishing family courts. 
However, the youth problems still concerned the government, especially serious offenders. 
There were new proposals for programmes of military-typed disciplines. The numbers of 
family violence and child abuses had gone up tremendously. New Zealand wanted to look at 
them on long term bases. The balance between the much early interventions and much longer 
term development programmes to tackle such serious offenders should be discussed. 

Mrs. Shanks added that the New Zealand government introduced a package of tax scheme for 
working families which took account of the amount of income and the numbers of children 
the families. This was to ensure the certain standard of living of these working families.  This 
tax policy came along with prolonged parental leave. 
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Mr. Ashworth stressed the importance of prevention. The reasons of a high number of young 
offenders were for instance family breakdown, poor education standard and alienation from 
the communities which would lead to long term issues such as drug related and anti-social 
behaviours. In his region, the authorities paid a great emphasis to support family unite to 
prevent family breakdown. He suggested reversing the trend by empowering people to take 
control of their lives. Military-typed punishments would not work. The government should 
focus on rehabilitation and education to give young offenders more self esteem and self value. 
They should be assisted to get back to the communities. 

Mr. Takkula noted that the biggest problem in Europe was diversity. It was not easy to agree 
on a set of common values nowadays compared to Christian values in the past. While Europe 
was very secular, new religious Islam had a strong influence in Europe. The common values 
of the EU were human rights, democracy and freedom of expressions. Apart from teachers 
and parents, other educators such as the media should take part in promoting common values.

The Chair agreed that working parents should be assisted in order to avoid young people from 
straying. She stressed that it was important to prevent alcohol abuse among young people 
because of the effects on the societies. She wanted to know how New Zealand combated this 
problem. She also asked about the use of internet which changed the views of young people. 

Dr. Prasad stated that for there was a major report about how alcohol could be used in New 
Zealand currently out for public consultation. The government expected a more 
comprehensive piece of legislation in the next year that would take advantages of the research 
that had been done. It was important to be aware that young people were at the most 
vulnerable age. Also the relationship between families and the labour market had changed 
dramatically. There were a series of initiatives of the policy framework including flexible 
working hours and childcare services. The government wanted to support families with their 
responsibilities at home. He agreed that public education was a better solution and the military 
approach did not work. 

Mr. Ashworth underlined that the biggest group of the prisoner population in the UK was 
Muslim followed by the Afro-Caribbean group. It was because those immigrants received 
poor income and poor education as they migrated towards the cities. That caused social and 
cultural divisions. People were conscious about the problem and debates were ongoing 
followed by several bombings in London. The EU wanted to learn from New Zealand.

7. Integration of immigrant communities and multiculturalism in the EU and New 
Zealand 

The Chair opened the discussion by stating that there was a suicide bombing by the second 
generation immigration in Italy to terrorise the government to withdraw troops from 
Afghanistan. It was difficult to integrate immigrants.

Dr. Prasad stressed the change of the feature of New Zealand. Only half of the population was 
Europeans. 40% was pacific islanders and 20% was Asians. There was nothing inherent 
criminal in any ethnic groups. New Zealand celebrated its diversity. Nevertheless there was a 
need to think of more intensive ways of designing policies that took advantages of 
immigration and this diversity. The government needed to capture the diversity which would 
also become a guarantee to international relations. 
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Mr. Böge stated that lots of workers from Portugal, Spain, and Italy came to Germany due to 
the lack of workforce there. Their second generations lightened up the cultural lives. Some 
Russian-German managed to migrant back to Germany however their young people had 
greater difficulties to integrate because they hardly mastered the language. Germany had 
particular challenges concerning about immigrations from Islamic countries. Three and a half 
million immigrants were from Turkey. Berlin was the second biggest Turkish city followed 
by Istanbul. In some schools 80% of the pupils were of immigrants origins. They failed 
because of the lack of language knowledge. However, Germany needed qualified workers to 
keep the economy running. The coalition government in the previous year had an idea of 
offering language courses because pupils who had very little knowledge of the language 
should not be taken by school. In NRW, the federal government tried to allow Islamic 
education in German in order to ensure that there would be no backdoor open for 
fundamentalists. However, it had not had enough people who could do the teaching. In Koeln, 
a proposal for building a major Mosque next to the Kölner Dom had been put forward which 
would have the risk of provoking the other sector of population. The EU needed to have 
ministerial bilateral agreements with Turkey. The people living in Germany must be asked to 
work on integrating immigrants as well. There was a lot of work to be done from the two 
sides.

Mr. Takkula stressed the importance of the immigrants' willingness to integrate in the host 
countries.  The Vietnamese in Finland were assimilated in the society and active in their 
working lives. However, the Somalian immigrants for instance refused to accept local values 
and legislations and insisted their own cultural backgrounds. He underlined that in Europe the 
immigration issue was so sensitive to speak about even though it was so important. 

The Chair concluded by stating that the EU should not wait for the law to be passed. It was 
correct to respect different cultures, but the immigrants should also respect the rules of the 
host countries. There should be more work to be done. 

8. Any other business

There was no other business.

9. Date and place of the next meeting

Members would be informed of the date and place of the next meeting.  

The meeting closed at 18:30.
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